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ARTYAJIBHI ITPOBJIEMU IIEPERJIALLY
B ITPOLECI MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIII

AHoTanisg. Y 3anponoHOBaHIf CTAaTTI MepeKia po3ris-
JA€ThCs K 3aci0 Mi>KMOBHOI komyHikalii. CriBBiIHOIICHHS
MOBH 1 KYJIbTYpH — TeMa aKTyalibHa, OararorpaHHa i HeBU4epII-
Ha, OCKUIbKY 3adinae KOpiHHI NPOOJIEeMH IHTEIEKTYalbHOIO
1 COIIaIbHOTO OYTTS JIFOJMHH, & KOXKEH paKypc ii TOCIiIKSHHS
€ 00’€KTOM JIJIsl OKpeMOol PO3BIZKH Ta aHawidy. Y CTarTi 3po-
OrneHa crpoOa BUSBUTH aKTyaJIbHI IIPOOIEMHU CHOTOIEHHS, 110
MalTh Miclle B CY4acHOMY II€pEKIaI03HABCTBI, BU3HAYNATH
MaciTal BIUIMBY «rio0aizaiii» Ha 10 HayKy.

KuirouoBi ciioBa: mepekinaj, nepexsiajgo3HaBcTBO, Mik-
KyJIbTYpHA I MDKMOBHA KOMYyHiKamis, rnobamisamis, lingua
franca.

Ha cyuacHoMy erami CTpIMKOTO pO3BHTKY JIOJCHKOTO CY-
CTITBCTBA TA HOBITHIX iH(QOPMAIIHEX TEXHOIOTIH 3pOCTAE POIH
MDKKYIBTYpHOTO Tepekiany. CTpiMka riodamisauis ycix mpoe-
CIB JKUTTEISATBHOCTI CYCIINBCTBA Ta 30MIKEHHS MOBHHX KYJIBTYD
PI3HHX HApoJiB 3HAYHO TOXKBABWIM iHTEpeC 0OaraThoxX AOCITiN-
HUKIB Td MOBO3HABIIB 110 BMBYCHHS MPOONEM MIKKYIBTYPHOI
KOMYHiKaIii. BifmoBifHO, y CYYacHUX JIHTBICTHYHHX Ta Tepe-
KJ1aJI03HABYMX JOCIIDKCHHSAX Y cdepl MUKKYIbTYpHOI B3aeMopii
MOBa TI0YaJIa PO3MIAAATHCA HE IHmie AK 3acid KoMyHikarii, ane
1 1K 3aci0 kareropu3ariii 0CBiy IEBHOTO €THOCY, HOTO COTlialb-
Hoi Ta KynbTypHOI B3aeMopii [10].

Baromnm (axtopoM y TOCATHEHHI YCIIIIHOT MiXKHAPOIHOT B3a-
€MOIiT € TIepeKIIall, aJpke BiH MOCTAE B PO CBOEPIIHOTO MPOBi/-
HHKA MK MOBHMMH KOJAMH PI3HHX €THOCIB, IO JOTOMArae HaM
TIEPEHOCUTH peajtii BUXITHOTO TEKCTY (32 JOMOMOTO0 JIEKCHYHOTO
CKITaly MOBH TIEPEKJIay) 3 OTHOTO MOBJEHHEBOTO Ta KYIBTYPHO-
TO CEPEIOBHUINA JI0 {HMIOr0. A, OCKUTBKH JOCTIKEHHS Ta TONTYKH
IISXIB JOCATHEHHS YCIIIHOT B3AEMOJIiT Mi ITPeCTaBHUKAMH Pi3-
HUX JIIHTBOKY/IBTYPHHX CEPEIOBHIN € OTHUM i3 HalfaKTyalbHIIIX
TIHTaHb CHOTOICHHS, OY/Ib-sIka HAYKOBA AKTHBHICT B ITil Tamy3i Mae
nepcrexTusi [3, c. 216].

JlocmiukeHHAM aHOI TeMH 3 JaBHIX 4aciB 3aiMasucs Taki
HaykoBu, Sk Apucrorens, Bonsrep, 1. Kaut, B. don ['ymbonbar,
®. boac, JI.C. bapxymapos, LI Tepnep, B.H. Komiccapos, B.B. Kon-
Tinos, 1.B. Kopysenus, f.I. Pemkep, JI. Imuruep, A.Jl. [seiiuep,
0.B. enopos Ta Oarato iHIIMX BITYM3HAHUX Ta 3apyODKHUX 10-
cmimnukis [7, c. 161].

[locTanoBKka MUTaHHS PO MIKKYIBTYPHHH XapaKTep nepexa-
Jly cTana TpiOPUTETHOO /TS IHTEPIPETATHBHOT TEOpii, IKa PO3TIs-
Jla€ nepeKIaj K KOMyHIKaTHBHHI TpoLec, Y KoMy OepyTb ydacTb
TPU OCHOBHI YYaCHHKH, a CaMe: BIMPABHUK (3/[pecaHT) BUXiHO-
TO TEKCTY, TepeKTaad Ta OmepiKyBad (ampecar) KiHIeBOro TEKCTY,
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TPUYOMY OCTAHHIH MOXe OyTH SIK 1HJMBIXyalbHAM, TaK i KONEK-
TUBHUM. BiT THITY BITHOCHH MiX yciMa YJacCHMKAMH TIepeKTajia-
1bKOT KOMYHIKaLlii 3ae:xatuMe CIpUHHATTS NepeKIaieHoro TeKCTy
Ta #Oro 3acBOEHHS y KOHTEKcTi iHmoi KynsrypH [9, c. 173]. IIpo-
Omema 30epeKeHHs MOBHOT Ta KYNBTYPHOT I/IEHTHYHOCTI XBUIIIOE He
TUTBKH JIHTBICTIB, KYIBTYPOIOTiB, a i Tepekiajadis, 00 came Te-
peKITaj K HeBi eMHHIT 3aci0 JIaory KyIapTyp CIyTye BakIHBHAM
IHCTPYMEHTOM 3aXHCTY BIACHOI MOBH 1 KYNBTYPH Bill HajMipHUX
1HIIOMOBHHX BIUIMBIB Ta PO3YMHEHHS Y CBiTOBOMy MOBHOKYIBTYp-
HOMY HpOCTOpl «Hauis, sixa mepeknajae i 3 MOBH SIKOT IepeKiaja-
10T, HIKOJIA HE 3aIIMIIATECS Ha Y30144i IUBLI3AIiHOTO mpomecy»
[9, c. 6]. HeoOximHo mime 3a0e3neduTy iii mpaBo Ha MOBHY i KyIb-
TYpHY BIIMIHHICTb, IO CTAHOBHTH 3aIIOPYKY IPUMHOKEHHS TyXOB-
HOTO 0ararcTBa eBpOIEHCHKOT 1 CBITOBOT IIMBIMI3aILi.

[lepexnan y cydacHOMy CBiTi BHCTYIA€ BAXJIMBUM 3aC000M
CITITKYBAHHS MK THIMBIAMH, SKi POMOBIIAIOTH PI3HUMH MOBAMH
il HaeXxath 10 PI3HOTO JIIHTBOKYIBTYPHOTO apeany. Y TakoMy KOH-
TEKCTI TIepeKIaj PO3MIANAIOTH K OCOONMBHN BHI MIKKYIBTYPHOI
KOMYHIKallii, fKa B CydacHOMY CBiTi € 0araroacrekTHot i Oara-
TOQYHKLIOHATBHOI0 CHCTEMOIO B3A€MOJI] TMPEICTABHHUKIB Pi3HHX
KYJBTYD — IH/IMBIJIB, IPYIL, 5K peanizyloTb cBoi iHTepecH, noTpebH,
MoTHBarii y pi3H1/1x cepax xurremismpHocTi. OTIHKeE, Mi)KKyanyp-
Ha KOMymKaum Mae Cripasy 3 PO3YMIHHAM Ta nopoayMlHHﬂM 1o
03Hayae: PO3yMiTH 4yKe i, BOTHOUAC, OyTH 3pO3yMiIIM, CIIUIKYI0-
YICh YYXKOI0 MOBOIO.

OCHOBHUM 3aBJIaHHAM TEPEKIay Y KOHTEKCTI MiKHAPOZHOT
KOMYHIKaTHBHOT JIISITBHOCTI € 3/IHCHEHHS TIOBHOT 1 aJIeKBATHOT T1e-
penadi 3MiCTy TEKCTy OpHTIHATY, MO (OPMYEThCS TUTIXOM 3ITHTTS
pealiit MOBHOTO, COIIIANBHOTO 1 KYJIBTYPHOTO MIPOCTOPIB YCIX ydac-
HUKIB KOMYHiKarlii [2, ¢. 385].

[Ipobnema mepekmany JiHIBOKYIBTYPHHX peaiii BBAKAETHCS
OJIHI€10 3 HAWTONOBHIIIKMX Ta HANCKIATHIIINX Y MKKYJIBTYPHOMY
aCTIeKTi nepeKiazy Ta JOCIIKEHHAX HAI[IOHATBHO-KYIBTYPHOT
cneuminm MOBH 1 MOBJIEHHEBO] JiTBHOCTI. [lepexnaz Brctymae
CBO€p1)IHI/IM 3ac000M 3aXHCTy HALiOHATBHUX MOB i KyIBTYp, IO
€ PYWIHHOI0 CHJIO /IS TXHBOTO CAMOPO3BHUTKY Ta, BOZHOYAC,
30epirae iX Bijl HAIMIPHOTO BIUIUBY iHIIOMOBHOI KymbTypH. Bin
€ BUJIOM JISUTBHOCTI, IO CTOCYETHCS HE JIMIIE TIEBHHX MOBHHX
CHCTEM, a | KyTBTYPHIX TPOCTOPIB, Y AKMX B3AEMOMIIOTH IIi CHCTE-
MH. Pe3ynsTatom AisbHOCTI Mepekiajaya cTae CBOEPiIHE 3MUTTS
KYJBTYp OPHTiHANy Ta IepeKay, 1o Cpuse B3aeMo30arayeHHIo
000X MOB, aJiKe IOKOPiHHI BIIMIHHOCTI MiK KYIBTYpaMH Ta Mo-
BAMH CBITY CTalOTh YYIOBHM TIATPYHTAM /Ui 30aradueHHs OfHE
OIHOTO ILUIIXOM CaMOYCBIZOMJEHHS Ta Mi3HAaHHS. ToMy KOXeH




ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHMK MixHapoaHOro rymaHitTapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoris. 2017 Ne 30 Tom 2

TIepeKIaad, mo BUCTYIAE MEMIaToOpoM Y Tporeci MiKMOBHOI KO-
MYHiKaulii, TOBHHEH 100pe BONOAITH He JIHILE PiTHO0, & i MOBOIO,
3 siKoi BeeThest mepekan [10].

Cepen pisHOMAHITT MOB Y Cy4acHOMY TJOOQJbHOMY CBITI
aHrificbka Biirpae HajBaxusy porb. [lo-nepiue, BoHa Ha JaHuil
Yac € OCHOBHOI MOBOIO MKHAPOIHOTO CITLIKYBAHHS, MOBOIO, SIKa
MIAPOKO BUKOPHCTOBYETHCS B CHCTEMI YTPABIIHHS, TOCTIOAAPCTB,
TnoyTiTHI, chepi OCBITH, HAYKH, CTIOPTI, KYIBTYpi T00ATBHOTO CY-
CIITHCTBA, B 0araThoX yCTAHOBAX 1 TOBAPHCTBAX, 0COOIMBO MikKHa-
poruux. Ha chorofuinmmiii Ieb poriec ro0aibHOTO 30THKEHHS
Ta B3AEMOJIl BAXKKO YABUTH 03 HafBHOCTI KOMYHIKATHBHHX 3aCO-
0iB, fIKi CIIpUATHMYTH TaKiif B3aeMopii, 30kpema Oe3 lingua franca —
MOBH TIOCEPE/IHIKA, KA CIYTye 3ac000M CIUIKYBAaHHS 1 B3a€EMO-
PO3yMiHHS MiXK Cy0’ekTamu rmobami3aniiinux BigHocHH. CyyacHa
AHTIIACHKA MOBA 3aCBITUCHA Y IITOMY A HAI[IOHATEHHX Ta Peri-
OHAJILHUX BAPIaHTIB, SIKi IHKOMH MapanenbHO GYHKIIOHYIOTh 13 M-
BAMH MiCILIEBOT0 HaceneHHs. [Ipu 1boMy, HOpMU HOCI{B aHTiCBKOT
MOBH TOCTYIIOBO BTPA4atoTh CBOKO POITb CTAHAAPTY I KOPHCTY-
BaYiB 32 MEXaMI aHITIOMOBHUX KpaiH, 110 € BaK/IMBUM Y Halll yac.

OyHaMeHTATBHI T0CTIDKEHHS OO 3’ ICYBAHHS PO AHTIIiH-
ChKOi MOBHM B YMOBaX IJ100ami3aliii 3/iHCHIOBATM SK 1HO3EMHI, TaK
1 BiTum3Hsni Byeni: C. [omuk, O.C. Komomresa, A. XOMeHKO Ta iH.

['mobanbHa aHriiichka — e KyIbTypHa 1 OMITHYHA PeaIbHICTh
XXI cromitTs. 3a BU3HAYEHHSIM PSJTY JOCIIHUKIB, 15 IOCSTHEH-
HS CTaTyCy TMo0anbHOi, MOBA TIOBUHHA BiITOBIAATH TAKHM KpHTE-
pisM: Tmapoka reorpadis 3aCTOCYBAHHS; 3HAYHA KUTBKICTh HOCIIB,
IS SIKEX BOHA € PIZIHOIO; CTATyc Jep:kaBHoi, oiliiHoi un peri-
OHAJTbHOI; BUKOPHUCTAHHA AK 3aC00Y CIIKYBAHHSI B TaKNX cepax
ISTBHOCTI, AIK IepKaBHE YIPaBIiHHS, CYIOYHHCTBO, 3aC00H Maco-
Boi iH)OpMaLlii, OCBiTa; JOMiHYI04a POIb B IHIIOMOBHIH MiAr0TOBL
BEJIMKOT KiTbKoCTi KpaiH [1, ¢. 127].

Mu moromkyemocst 3 nymkoro T. Kosak, mo y cBiTi Hazpina
00’€KTHBHA Ta 3aKOHOMipHa HEOOXiIHICTh 3ampOBaUKEHHS MOBH
IHTEPHAIIOHANBHOTO  CHITKYBAHHSL. Y CEpelOBHIi IOMITHKIB
Ta JIHTBICTIB TPUBAE TOTEMiKa CTOCOBHO THTAHHA, KA K MOBA
MOKEe BHKOHYBAaTH If0 (DYHKIIiO, ane OUMbITICTh CXWIAETBCA JI0
TOTO, 110 HAi0LIbIII MEPCTIeKTHBU y LbOMY MUTAHHI HANEKATH
came aHTmiichKil [4, c. 146]. V Hami i MOBA IPOJIOBXKYE TIONIHA-
PIOBATHICS CBITOM, (DparMEHTYIOUHCH Y MICIIEBI IANEKTH, SKi OTPH-
Maii Ha3By Englishes — anrifichki MOBH.

TpanumiiiHo aHTHCEKY MOBY AH(EPEHILIFOI0TH Y TaKui crocio:

— aHniiicbka sk pinHa (English as a native / the first language),
K010 CTiTKYytoThes ii Hocii (Native / first language speakers) y Be-
mukiit bpuranii, [liBnivniii Amepuui, Asctpanii Ta Hoiit 3enanii;

— aHriiiickka sk odimiina Mosa (English as the second
language) abo kpeomnchka aniiichka (Creole English), swoto crin-
KYIOTBCS BCI Ti, [T KOTO QHITICBKa MOBA € HE PiIHO0, 4 JAPYTOI
(Second language speakers), 1 sixa BAKOPHCTOBYETHCS SIK ODilliHMI
3aci0 BHYTPIMIHBOIEPKABHOTO T MIKOCOOUCTICHOTO CITLTKYBAHHSL.
e odimiini Mo [Hpii, kpain CximHoi Ta 3axigHoi Adpuku (['ana,
Smaiixa, Jlibepis) Ta Asii (Cinranyp, @inininn) Toro;

— aHriichbka sk iHo3emHa (English as a foreign language), sxa
BUKOPHICTOBYEThCSA K 3aci0 CITIMKYBaHHS IS BCIX, XTO BHBUAE
aHIITIHChKY MOBY sIK iHO3eMHY [8§, c. 208].

Lingua franca Bilpi3HS€ThCS Bif BIACHE aHTTIHCHKOI MOBH,
OCKIUTBKH TPOXOIUTH BIACHHIT IITAX PO3BUTKY, BIIMIHHHII BiT OpH-
TaHCHKOTO Yi AMEPUKAHCHKOTO BapiaHTiB aHrmiichkoi. Kopuctysa-
ui lingua franca € HAHOIMBIIOI MOBHOKO IPYIIOI0 B CBITI i 3HAYHO
TePeBAKAIOTH 33 KUIBKICTIO THX, XTO BUKOPHCTOBYE aHITIHCEKY SK
JPYTy MOBY (IMMIrpaHTH). AHTIIHCEKa € PiTHOIO JHIIE JIT KOXK-

HOTO YETBEPTOTO MOBIIS, 2 TOMY KOMYHIKaIlis BiIOyBa€eThCs mepe-
Ba)XHO Mixk HeHocismH [1, ¢. 129]. Takum unHOM, aHTMiHCbKa MOBA
Ha XBUJI [100ATI3aIlii MiIKOpHIIA CYYacHHIl CBIT 1 CTaa OCHOBHUM
3aC000M MIKKYJIBTYPHOT KOMYHIKIlii.

Amnrificeka MoBa 3100y7a cTaTyc To0aNbHOI Yepe3 Taki YiH-
HUKH, SK: aKTHBHA KOJIOHI3aIlisl TEPUTOPIH, SKi 3TOAOM CTal He3a-
exHAMH, ane obpamu ii sk aepxkasry Moy (CIUA, Kanana, As-
CTpaJIis); TpaIHIIiifHe BUBYCHHS ITi€i MOBH MiCIIEBIMH €JTITAMIT TS
PO3LIMPEHHS MOKIMBOCTEH Y KOMUIIHIX KONoHisX Bemukoi bpura-
Hii Ha pisHnx kouTuHeHTax ([Hxais, [onkont, Qinimminn); BuKopH-
CTaHHS 1i€i MOBH OQiIIHHIMI MIKHAPOTHAMH OPTaHI3AIIISIMIL.

HecymipHicTb kateropiif pisHEX KyIbTyp, IO 30KpeMa BHITH-
BAETHCA Y PO30DKHOCTI 3HAUYEHD, MOKE IPU3BOLUTH 0 HEMOKIIA-
BocTi mepeknajy. HermoposyMiHHS BUHHKA€E, KONM OTHH 1 TOH e
00’EKT-CTHMYJ YaCTO KAaTErOPH3YEThCA IMO-PI3HOMY, 3aJIEKHO Bl
KY/BTYPHOI HaleXHOCT], B sIKill BiOyBaeThes Kareropusawis. Po-
3yMiHHS «4y’KOT0) TEKCTY BUMArae BUXOJY 3a HOro Mexi i nepes-
0auae BKJIOUEHHS JOCTYITHOTO 1HOKYJNBTYPHOMY ajipecary oy
(hoHOBUX 3HAHD IHIIOT KYTIBTYPH, 110 K0T HANIEKUTH TeKCT. Po3ymin-
HS y MDKKYJETYPHOMY KOHTAKTI PETryIIOEThCs IEBHUMH YMOBAMH,
10 HAKIAJAI0Th TIEBHI 0OMEXKEHHS HA MPOTIKAHHSA KOMYHIKaTHB-
HOTO TIpotiecy. [HOKy/IbTypHe TOXOLKEHHS IHAMBIA IPOABISETH-
Csl Y TOPYIICHHI HUM Pi3HUX KAaTeropidl KOMYHIKaTHBHHX TPABHJI,
10 BXOJATH /10 CKIA/y «aBTOMATH3MIBY KYJIBTYPHOTO BHXOBAHHSL.
Jle30pieHTYIOUNMH B IIbOMY PaKypci MOKYTb OyTH KpOC-KYIBTYpPHI
PO30IKHOCT] Y BUKOPHCTAHHI 3BePTaHb, (hOPMYJ BBILIHBOCTI, Y T10-
CIiOBHOCTI CTPYKTYPH PO3MOBH, MPaBUiIax MOOYIOBH MOBICHHE-
BOTO aKTy, IO CTIPHYMHAE KOMYHIKATHBHI YCKIAJTHEHHS M dac
KOHTAKTY Mi IPEICTABHUKAMH Pi3HUX KyIbTyp. ToMy B cyuacHo-
My CBITi, KO HAPOJM HAMAraloThcs BU3HAYUTH BIACHE 00THYYS,
MOIIe M3HATH HALOHATBHMIA yX, MEHTATITET, KYIBTYpY, MOBY,
IIHPOKI NIEPCIIEKTHBU OTPUMYE MOPIBHAHO HOBA Tally3b HAYKH TPO
MOBY €THOTICHXOIIHIBICTHKA — MapriHaibHa JNiHIBICTHYHA JTUCIH-
IUTiHA HA MEXI MCHXOJMIHTBICTHKH, €THOMIHIBICTHKA Ta €THOJOTI.
O0’€KTOM €ETHOICHXOIIHTBICTHKY CTA€ €THIYHA CBIAOMICTH Ta i
BiI0OpaKEHHS Y MOBI T4 MOBJICHHEBIH TISITBHOCTI.

Orxe, mepeknaj € Jyke BOKIMBAM 1 HEOOXiTHHM 3aco0oM
MDKKYIBTYPHOI KOMYHIKAI[il Ta Mae HaJ3BHYaiiHy Bary Ansd Iii-
TPUMKH 0O€3MOCEpeHiX 3B’S3KIB MK KOMYHIKAHTaMH, SIKi Hale-
aTh 10 PI3HUX JHTBOKYNBTYpHHX apeaniB. Ilepekmamay Takox
Biirpae HEOLIHEHHY POIb Y IOACHHOMY MiATPUMAHHI Pi3HUX KOH-
TaKTiB 3i cBITOM. /[0 MepeKiajiaya CTaBsThCS BUCOKI BUMOTH SIK
710 0COOMCTOCTI 3 BUCOKOIO KYIBTYPOIO Ta MOPJL0. Bid Mae OyTr
O3HAHOMJICHHH 13 OCHOBHUMH KYIBTYpOJOTTYHUMH OCOOTHBOC-
TAMH KpaiH{ MOBH-TIEpeKIajy, TOOTO MaTH NeBHi (POHOBI 3HAHHS.
OcHoBHe 3aBlaHHs MepeKIafaya M yac Mporecy MiKKYIbTYpHOT
KOMYHIKaIlii — BCTAHOBUTH KYTBTYpHHH 3B’ 130K MK MOBILIMH 1 11O~
JonaTi MOBHHI 0ap’ep, IpH LbOMY MEPEABIIM 3MICT MEpeKIaLy
SKOMOT TOYHIIIIE.
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KaMH

AHHoTauus. B npennaraemoii crarbe nepeBoj paccMma-
TPUBAETCS KaK CPEACTBO MEXBI3BIKOBOM KOMMYHHUKAIIUH.
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HBIE TPOOTEMbI MHTEIUICKTYalbHOTO U COIHATIBHOTO OBITHS
YeJIOBEeKA, a KaXKIBIl paKypc e€ MCCIIeIOBaHMs MPEICTaBISICT
c000i1 00BEKT ISl OTACIBFHOTO U3YUCHHS U aHalu3a. B cTarhbe
MPEANPUHATA MOMBITKA BBUSIBUTH AKTyaJbHBIC HA CETOMHSIII-
HUI JIeHb MPOOJIEMBI COBPEMEHHOTO IIePEBOIOBEICHHS, OTpe-
JIENTUTh MacIITald BIWSHUS HA HAyKy ITEPEBOIOBEICHHS TAKOTO
mporecca B COBPEMEHHOM KYIBTYpe, KaK «III00aTH3aIHs».
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Summary. The article deals with the translation as a means
of cross-language communication. The ratio of the language
and culture is an actual, multi-faceted and sophisticated as
it touches upon the fundamental problems of intellectual
and social life of the person, thus, every perspective of the re-
search can be the object of an independent study and analysis.
The article focuses on such important topical issues of modern
translation studies as “globalization” and machine translation.
The world tendency toward greater specialization in the teach-
ing of English has had an enormous impact on Translation
Studies. Candidates for translation jobs are expected to have
received training in one or more specialist areas. The objective
of'this paper is to identify some of the common problems faced
by translators of English modern texts into other languages.
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